










Flaschenhalterung vorne rausziehen und zur Seite wegkippen. 
Pull bottle holder forward and fold sideways.

Drehverschluss der Flaschenhalterung vorne lösen. 
Loosen bottle holder at the front.

Drehverschluss der Flaschenhalterung hinten lösen 
und in der obersten Position fixieren. (Bild 3)
Loosen bottle holder handle at the rear and re-fasten 
in the top position. (pic. 3)
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Für Flaschen mit 3 - 6 L den Verkürzer entsprechend 
einlegen. Flaschen mit 9 L ohne Verkürzer einlegen. (Bild 4) 
For use with 3 - 6L bottles insert the shortener accordingly. 
9L bottles require no shortener. (pic. 4)

MAGNUMASTERXL 

EINLEGEN VON FLASCHEN 3 L - 9 L /INSERT BOTTLES 3L - 9L

Flasche einlegen und mit der Flaschenhalterung vorne und hinten fixieren. Ausschank mittels Kurbel, fertig! 
Insert bottle and secure front and back with bottle holder. Turn the crank handle to pour the wine, voilà!
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Adapter mit Fixiergurt und Verkürzer. 
Adapter with belt and shortener.

Am MM Flaschenhalterung vorne ganz herausziehen und 
Flaschenhalterung hinten in oberster Position fixieren. 
Fully extend front of MM‘s bottle holder and secure 
rear in top position.

Einkerbung für Verkürzer bei Flaschen kürzerer Bauart. 
Shortener indentation for shorter bottles.

Adapter muss im MM immer ganz hinten anliegen 
und eingerastet sein! (Bild 4) 
The adapter always has to be locked 
in the far back position! (pic. 4)

Die Führungsschienen des MM in die vorgesehenen 
Ausnehmungen des Adapters einführen. (Bild 3)  
Place the MM guide plates into the designated recesses on 
the adapter. (pic. 3) 

Ist der Adapter fest in seiner Position, 
kann die Flasche eingelegt werden. (Bild 5) 
Once the adapter is in its secure position the bottle 
can be inserted. (pic. 5) 

Flasche mit Flaschenhalterung vorne u. hinten, sowie mit Fixier- 
gurt fixieren. Ausschank mittels Kurbel, fertig ist Ihr MM. (Bild 6) 
Secure bottle front and back with bottle holder as well as belt. 
Turn the crank handle to pour the wine. Your MM is ready. (pic. 6)
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ADAPTERXL 

EINLEGEN VON FLASCHEN 12 L + 15 L + 18 L /INSERT BOTTLES 12L + 15L + 18L


